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M O B I L T U R I  L U N A

LUNA INTERPRETS YOUR STYLE AND TAKES 
THE KITCHEN TO A NEW DIMENSION; A 
DIMENSION THAT IS CAPABLE OF PLYING SECRET 
PARTNERSHIPS BETWEEN MEANING AND FORM, 
TO FULLY ENJOY SPACES, WITH AN IMPECCABLE 
DESIGN.

LUNA INTERPRETE VOTRE STYLE EN PORTANT LA 
CUISINE DANS UNE TOUTE NOUVELLE DIMENSION; 
IL S’AGIT D’UNE DIMENSION CAPABLE DE FAÇONNER 
DES CORRESPONDANCES SECRETES ENTRE LE 
SENS ET LA FORME, L’EXPLOITATION DES ESPACES 
ET UN DESIGN IMPECCABLE.

LUNA INTERPRETA IL TUO STILE 
PORTANDO LA CUCINA IN UNA NUOVA 
DIMENSIONE; UNA DIMENSIONE 
CAPACE DI MODELLARE SEGRETE 
CORRISPONDENZE TRA SIGNIFICATO 
E FORMA, FRUIBILITÀ DEGLI SPAZI E 
DESIGN IMPECCABILE.

‘IO SARÒ LA NUBE E TU LA LUNA. 

TI COPRIRÒ CON ENTRAMBE LE MANI, 

E IL NOSTRO TETTO SARÀ IL CIELO’.

RABINDRANATH TAGORE
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QUANDO SPUNTA LA LUNA

TACCIONO LE CAMPANE

E I SENTIERI SEMBRANO

IMPENETRABILI.

QUANDO SPUNTA LA LUNA

IL MARE COPRE LA TERRA

E IL CUORE DIVENTA

ISOLA NELL’INFINITO.

FEDERICO GARCÍA LORCA

M O B I L T U R I  L U N A



BIANCO / MIELE
WHITE /  HONEY
B L A N C  /  M I E L

BIANCO / MIELE
W H I T E  /  H O N E Y

B L A N C  /  M I E L

BIANCO
W H I T E
B L A N C

GHIACCIO / GRIGIO
I C E  /  G R E Y

G L A C E  /  G R I S

GHIACCIO / MIELE
I C E  /  H O N E Y

G L A C E  /  M I E L

GRIGIO
G R E Y
G R I S

PG 6 PG 32

PG 14 PG 40

PG 24 PG 46

M O B I L T U R I  L U N A  0 1 M O B I L T U R I  L U N A  0 4

M O B I L T U R I  L U N A  0 2 M O B I L T U R I  L U N A  0 5

M O B I L T U R I  L U N A  0 3 M O B I L T U R I  L U N A  0 6



6

M O B I L T U R I  L U N A

0 1

SPAZI STUDIATI PER UN’ESTETICA 
MINIMAL MA CHE FA DELLA PRATICITÀ 
UNO DEI SUOI PUNTI DI FORZA. IL PIANO 
SNACK FA DA PONTE TRA LE DUE AREE 
OPERATIVE DANDO CONTINUITÀ E 
VIVIBILITÀ ALL’INTERA CUCINA.

7

SETTINGS DEVISED WITH A MINIMALIST STYLE 
AND WHERE THE FOCUS LIES ON PRACTICALITY 
ABOVE ALL. THE SNACK COUNTER ACTS LIKES A 
BRIDGE BETWEEN THE TWO OPERATING AREAS, 
LENDING THE ENTIRE KITCHEN CONTINUITY AND 
OUTSTANDING USER-FRIENDLINESS.

DES ESPACES CONÇUS POUR OBTENIR UNE 
ESTHETIQUE MINIMALE MAIS LA OU LA PRATICITE 
EST UN DES POINTS FORTS. LE PLAN SNACK 
FORME UN PONT ENTRE LES DEUX ESPACES 
OPERATIONNELS POUR AUGMENTER LA CONTINUITE 
ET LA VIVIBILITE DE TOUTE LA CUISINE.

BIANCO / MIELE

WHITE /  HONEY

B L A N C  /  M I E L
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WHITE /  HONEY
B L A N C  /  M I E L

M O B I L T U R I  L U N A  0 1
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DETAILS AND CONTRASTING TEXTURES, PAINSTAKING 
CARE FOR DETAILS. LUNA LEAVES NOTHING TO 
CHANCE. THE FLAP OPENING DOORS IN THE 
DUAL WALL UNITS DISPENSE WITH THE BULKY 
DIMENSIONS OF TRADITIONAL HINGED DOORS TO 
MAKE EVERY TASK EASY AND PRACTICAL.

DES DETAILS ET DES CONTRASTES TEXTURES, UNE 
MINUTIE IMPECCABLE. LUNA NE LAISSE RIEN AU 
HASARD. LES OUVERTURES A PORTE RELEVABLE 
DANS LES ELEMENTS HAUTS DOUBLES ELIMINENT 
L’ENCOMBREMENT DES PORTES BATTANTES POUR 
RENDRE CHAQUE GESTE FACILE ET PRATIQUE.

PARTICOLARI E CONTRASTI MATERICI, 
ATTENZIONE AD OGNI DETTAGLIO. LUNA 
NON LASCIA NIENTE AL CASO. 
LE APERTURE A VASISTAS NEI DOPPI 
PENSILI ELIMINANO GLI INGOMBRI 
DELLE ANTE BATTENTI PER RENDERE 
OGNI GESTO FACILE E PRATICO.

M O B I L T U R I  L U N A  0 1

10
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BIANCO

W H I T E

B L A N C

M O B I L T U R I  L U N A

LUNA PLAYS THE STARRING ROLE IN A LARGE 
SETTING THAT FEATURES MULTIPLE LIVING 
ROOM UNITS WITH A PRISTINE STYLE THAT 
OOZES SIMPLE ELEGANCE.

LUNA DEVIENT LA VEDETTE D’UN SCENARIO VASTE 
QUI VOIT LA PRESENCE DE PLUSIEURS ELEMENTS 
SEJOUR AU STYLE CLAIR ET D’UNE ELEGANCE 
SOBRE.

LUNA DIVENTA PROTAGONISTA DI 
UN AMPIO SCENARIO CHE VEDE LA 
PRESENZA DI MOLTI ELEMENTI LIVING 
DALLO STILE LIMPIDO E DALLA SOBRIA 
ELEGANZA.

0 2
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BIANCO
WHITE
BLANC

M O B I L T U R I  L U N A  0 2
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EVERY SPACE IS DESIGNED DOWN TO THE 
SMALLEST DETAIL AND ACCOMMODATES ALL 
POSSIBLE FUNCTIONAL REQUIREMENTS.

CHAQUE ESPACE A ETE CONÇU MINUTIEUSEMENT 
POUR SATISFAIRE TOUTE EXIGENCE FONCTIONNELLE.

OGNI SPAZIO È STUDIATO NEL 
DETTAGLIO E ARTICOLATO A SECONDA 
DELLE ESIGENZE FUNZIONALI.
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THE RELAXATION AREA REINVENTS EVERYDAY 
DOMESTIC ENVIRONMENTS, WITH WALL-MOUNTED 
BASE UNITS AND OPEN STORAGE COMPARTMENTS 
TO EXPAND THE HORIZONS OF COMFORT AND STYLE 
TO THE ENTIRE HOME.

LA ZONE DETENTE REINVENTE LES ESPACES DE VIE 
QUOTIDIENNE, ET DES ELEMENTS BAS SUSPENDUS 
AINSI QUE DES COMPARTIMENTS DE RANGEMENT 
AJOURES OFFRENT DE NOUVEAUX HORIZONS DE 
CONFORT ET DE STYLE POUR TOUT LE FOYER.

M O B I L T U R I  L U N A  0 2
LA ZONA RELAX REINVENTA GLI SPAZI 
DEL VIVERE QUOTIDIANO, BASI SOSPESE 
E VANI A GIORNO PER OFFRIRE  NUOVI 
ORIZZONTI DI COMODITÀ E DI STILE A 
TUTTA LA CASA.
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M O B I L T U R I  L U N A

THE LINEAR MOOD IS EMBELLISHED BY THE 
FINEST, HARD-WEARING FEATURES.
THE QUARTZ WORKTOP EXTENDS TO BECOME 
A BACK PANEL IN THE WASHING AND COOKING 
AREA. THE STYLISH AND GENTLE APPEARANCE 
OF THE HONEY FINISH CONCEALS THE STRONG 
PERSONALITY OF THIS SPECTACULAR KITCHEN.

L’AMBIANCE LINEAIRE EST ENRICHIE PAR DES 
ELEMENTS NOBLES ET RESISTANTS.
LE PLAN DE TRAVAIL EN QUARTZ S’ALLONGE 
JUSQU’A DEVENIR UNE CREDENCE DANS LA 
ZONE DE CUISSON ET DE LAVAGE. LA FINITION 
MIEL A L’ASPECT ELEGANT ET DELICAT CACHE LE 
CARACTERE FORT DE CETTE CUISINE.

IL MOOD LINEARE È IMPREZIOSITO DA 
ELEMENTI PREGIATI E RESISTENTI.
IL PIANO DI LAVORO IN QUARZO SI 
ALLUNGA FINO A DIVENTARE SCHIENALE 
NELLA ZONA LAVAGGIO E COTTURA. 
LA FINITURA MIELE DALL’ASPETTO 
ELEGANTE E DELICATO NASCONDE IL 
CARATTERE FORTE DI QUESTA CUCINA.

GHIACCIO / MIELE

I C E  /  H O N E Y

G L A C E  /  M I E L

0 3



2726

GHIACCIO / MIELE
ICE /  HONEY

GLACE /  MIEL

M O B I L T U R I  L U N A  0 3
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M O B I L T U R I  L U N A  0 3

MASSIMA RAZIONALIZZAZIONE DEGLI 
SPAZI GRAZIE AI RIPIANI ESTRAIBILI 
NASCOSTI ALL’INTERNO DELLE COLONNE.
IL TOP, NEL COLORE LISKAM CON LE 
SUE PARTICOLARI VENATURE, CREA UN 
CONNUBIO DELICATO  ED ELEGANTE CON 
L’ESSENZA DEL LEGNO.

MAXIMUM RATIONALISATION OF SPACE THANKS TO 
THE PULL-OUT SHELVES CONCEALED WITHIN THE 
TALL UNITS. WITH ITS ATTRACTIVE GRAIN PATTERN, 
THE LISKAM COLOURED TOP CREATES A GENTLE 
AND ELEGANT MARRIAGE WITH THE WOOD FINISH.

UNE RATIONALISATION MAXIMALE DES ESPACES 
EST ASSUREE PAR DES ETAGERES COULISSANTES 
CACHEES A L’INTERIEUR DES COLONNES.
LE PLAN, COULEUR LISKAM AVEC SES VEINURES 
PARTICULIERES, CREE UN MARIAGE DELICAT ET 
ELEGANT AVEC L’ESSENCE DU BOIS.

M O B I L T U R I  L U N A  0 3
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M O B I L T U R I  L U N A

COMPACT SHAPES WITH CLEAR-CUT SIGNS 
AND EVIDENT THICKNESSES. A FOCUS ON 
TECHNOLOGY, TIED TO SOLID AND STURDY 
MANUFACTURING. WITH LUNA, THE KITCHEN 
BECOMES A SOCIABLE PLACE AND IT MERGES 
WITH THE LIVING ROOM.

UNE MORPHOLOGIE COMPACTE AUX SIGNES NETS 
ET AUX EPAISSEURS EN EVIDENCE. UNE VOCATION 
POUR LA TECHNOLOGIE, LIEE A UNE EXPERTISE 
SOLIDE DE FABRICATION. AVEC LUNA, LA CUISINE 
DEVIENT CONVIVIALE ET SE JOINT AU SEJOUR.

MORFOLOGIA COMPATTA DAI SEGNI 
NETTI E DAGLI SPESSORI IN EVIDENZA. 
VOCAZIONE ALLA TECNICA, LEGATA AD 
UNA SOLIDA PERIZIA DI MANIFATTURA. 
CON LUNA  L’AMBIENTE CUCINA DIVENTA 
CONVIVIALE E SI FONDE CON IL LIVING.

BIANCO / MIELE

W H I T E  /  H O N E Y

B L A N C  /  M I E L

0 4
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BIANCO / MIELE
WHITE /  HONEY

BLANC /  MIEL

M O B I L T U R I  L U N A  0 4
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M O B I L T U R I  L U N A  0 4

IL RIGORE DELLE LINEE SI ARMONIZZA 
CON LE CURVE DELLA CAPPA TUBE 
ISLAND.
L’AREA DI LAVORO OFFRE AMPI SPAZI 
E CONTENUTI TECNICI STUDIATI PER 
REALIZZARE CON FACILITÀ OGNI PIATTO 
O RICETTA.

THE STRIKINGLY SIMPLE SILHOUETTES BLEND 
PERFECTLY WITH THE CURVES OF THE TUBE ISLAND 
HOOD. THE WORK SPACE OFFERS PLENTY OF ROOM 
AND HIGH-TECH CONTENTS DEVISED TO CREATE 
ANY DISH OR RECIPE WITH THE UTMOST EASE.

LA RIGUEUR DES LIGNES S’INTEGRE AVEC LES 
COURBES DE LA HOTTE TUBE ISLAND. LA ZONE DE 
TRAVAIL OFFRE DES ESPACES GENEREUX ET DES 
DETAILS TECHNIQUES CONÇUS POUR REALISER 
CHAQUE PLAT OU CHAQUE RECETTE AISEMENT.
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M O B I L T U R I  L U N A

SUBLIME ELEGANCE AND PRACTICALITY.
THE WORK SURFACE TURNS INTO A GENEROUSLY 
SIZED SNACK COUNTER. A BLEND OF SHAPES 
AND EXTRA THICK, STURDY MATERIALS.

ÉLEGANCE EPUREE ET PRATICITE.
LE PLAN DE TRAVAIL DEVIENT UN VASTE PLAN 
SNACK. LIEU DE RENCONTRE ENTRE FORMES ET 
MATERIAUX A GRANDE EPAISSEUR ET SOLIDITE.

ELEGANZA SUBLIMATA A PRATICITÀ.
IL PIANO LAVORO DIVENTA UN’AMPIA 
ZONA SNACK. INCONTRO DI FORME 
E MATARIALI DI FORTE SPESSORE E 
ROBUSTEZZA.

GHIACCIO / GRIGIO

ICE /  GREY

G L A C E  /  G R I S0 5
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GHIACCIO / GRIGIO
ICE /  GREY

GLACE /  GRIS

M O B I L T U R I  L U N A  0 5
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M O B I L T U R I  L U N A

A PIECE OF PARADISE. 
LUNA EXPRESSES ITS UTMOST VERSATILITY IN 
THE CORNER SOLUTION THANKS TO INNOVATIVE 
FEATURES AND TRENDY FINISHES.

UN COIN DU PARADIS. 
LUNA EXPRIME SA VERSATILITE MAXIMALE DANS 
LA SOLUTION D’ANGLE GRACE AUX ELEMENTS 
INNOVANTS ET AUX FINITIONS DE TENDANCE.

UN  ANGOLO DI PARADISO. 
LUNA ESPRIME LA SUA MASSIMA 
VERSATILITÀ NELLA SOLUZIONE 
ANGOLARE ATTRAVERSO ELEMENTI 
INNOVATI E FINITURE DI TENDENZA.

GRIGIO

G R E Y

G R I S0 6



4948

GRIGIO
GREY
GRIS

M O B I L T U R I  L U N A  0 6
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M O B I L T U R I  L U N A  0 6

UNA FORTE ESPERIENZA VISIVA. LUNA FA 
DEL LOOK UN ELEMENTO FONDAMENTALE 
SENZA RINUNCIARE AL COMFORT.

LA CURA DEI DETTAGLI È EVIDENTE E 
VIENE SOTTOLINEATA DALL’UTILIZZO DI 
MECCANISMI ESTRAIBILI PER LE BASI 
ED ELEGANTI RIPIANI IN VETRO PER LE 
VETRINE CON ANTA SATINATA.

GLI ELETTRODOMESTICI DI ULTIMA 
GENERAZIONE E L’AMPIA SCELTA DI 
ACCESSORI SODDISFANO ANCHE GLI 
CHEF PIÙ ESIGENTI.

A STRONG VISUAL EXPERIENCE. LUNA SEES 
ITS LOOK AS A FUNDAMENTAL PLUS POINT, YET 
WITHOUT FOREGOING COMFORT.

THE PAINSTAKING CARE FOR DETAILS IS EVIDENT 
AND IT IS EMPHASISES BY THE USE OF PULL-OUT 
MECHANISMS FOR BASE UNITS AND STYLISH 
GLASS SHELVES IN THE DISPLAY UNITS.

THE LATEST-GENERATION APPLIANCES AND THE 
EXTENSIVE CHOICE OF ACCESSORIES ACCOMMODATE 
THE NEEDS OF EVEN THE MOST DEMANDING CHEFS.

UNE FORTE EXPERIENCE VISUELLE. LUNA FAIT DE 
SON LOOK UN ELEMENT FONDAMENTAL SANS 
RENONCER AU CONFORT.

LE MEILLEUR SOIN DES DETAILS EST EVIDENT, SOULIGNE 
PAR L’UTILISATION DE MECANISMES COULISSANTS 
POUR LES ELEMENTS BAS ET D’ELEGANTES ETAGERES 
EN VERRE POUR LES VITRINES.

LES ELECTROMENAGERS DE NOUVELLE GENERATION 
ET LE VASTE CHOIX D’ACCESSOIRES REPONDENT 
EGALEMENT AUX BESOINS DES CHEFS LES PLUS 
EXIGEANTS.
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FINITURA LEGNO / WOOD FINISH / FINITION BOIS 
ANTA IN TERMOSTRUTTURATO SPESSORE 22 MM. CON MANIGLIA FRESATA E INTEGRATA PER TUTTA LA LARGHEZZA, CON 
BORDO IN ABS SPESSORE 1 MM. RIFILABILE SOLO IN ALTEZZA.

THERMAL STRUCTURE DOOR, 22 MM. THICK, WITH MILLED AND INTEGRATED FULL WIDTH HANDLE, WITH ABS EDGE, 1 
MM. THICK. TRIMMED ONLY IN HEIGHT.

PORTE THERMO-STRUCTURÉE ÉPAISSEUR 22 MM AVEC POIGNÉE FRAISÉE ET INTÉGRÉE TOUT AU LONG DE SA LARGEUR, 
AVEC BORD EN ABS ÉPAISSEUR 1 MM. LIMABLE UNIQUEMENT EN HAUTEUR.

M O B I L T U R I  L U N A

ANTA / ANTA VETRO
DOOR / GLASS DOOR

PORTE / PORTE EN VERRE

PARTICOLARE MANIGLIA INTEGRATA

DETAIL OF THE INTEGRATED HANDLE

DÉTAIL POIGNÉE INTÉGRÉE

FINITURA OPACA TINTA UNITA 
PLAIN COLOURED MATT FINISH / FINITION MATE TEINT UNI
ANTA REALIZZATA IN MDF CON RIVESTIMENTO IN POLIMERICO, SPESSORE 22 MM. E MANIGLIA FRESATA E INTEGRATA PER 
TUTTA LA LARGHEZZA, CON BORDO IN ABS SPESSORE 1 MM. RIFILABILE SOLO IN ALTEZZA.

22 MM THICK MDF DOOR WITH POLYMERIC COVERING FOR PLAIN COLOURED MATT FINISH COLOURS AND MILLED AND 
INTEGRATED FULL WIDTH HANDLE, WITH ABS EDGE, 1 MM. THICK. TRIMMED ONLY IN HEIGHT.

PORTE EN MDF ÉPAISSEUR 22 MM AVEC REVÊTEMENT EN POLYMÈRE POUR LES COULEURS DANS LA FINITION MATE TEINT 
UNI., AVEC POIGNÉE FRAISÉE ET INTÉGRÉE TOUT AU LONG DE SA LARGEUR, AVEC BORD EN ABS ÉPAISSEUR 1 MM. LIMABLE 
UNIQUEMENT EN HAUTEUR.

ANTA VETRO / GLASS DOOR / 
PORTE EN VERRE
VETRINA CON TELAIO 
COME ANTA E VETRO SATINATO.

GLASS DOOR WITH FRAME 
SUCH AS DOOR AND SATIN FINISH 
GLASS.

PORTE VITRÉE AVEC CADRE 
COMME LA PORTE E VERRE 
SATINÉ.

GRIGIO

GREY - GRIS

MIELE

HONEY - MIEL

BIANCO

WHITE - BLANC

GHIACCIO

ICE - GLACE

LATTE

MILK - LAIT

NEBBIA

FOG - BRUME

NOCCIOLA

HAZELNUT - NOISETTE
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GRUPPO TURI S.R.L.

70026 Modugno (BA)  Italy

Via Vigili del Fuoco caduti in Servizio, 6

Tel +39 080 589 71 11

Fax +39 080 532 79 42

info@mobilturi.it    

www.mobilturi.it




